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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

@ A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.aeg.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual intr-
un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu folositi niciodata apa pentru stingerea focului de gatire.
Opriti aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau
un capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.
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ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe

suprafetele de gatit.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si

capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se

pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura

incastrata.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata

aparatul.

Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti

aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul

in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare

folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a

deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,

contactati Centrul de service autorizat.

In cazul spargerii sticlei plitei:

— opriti imediat toate arzatoarele si orice element de
incalzire electric si izolati aparatul de sursa de
alimentare cu energie,

— nu atingeti suprafata aparatului,

— nu utilizati aparatul.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat

sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

Cand aparatul este conectat direct la sursa de alimentare

electrica, este obligatorie utilizarea unui comutator cu

izolatie la toti polii si cu contacte distantate. Trebuie
garantata deconectarea completa in conformitate cu
conditiile specificate in categoria Il pentru supratensiune.

Cablul de impamantare este exclus.

Cand alegeti traseul cablului de alimentare, asigurati-va ca

acesta nu intra in contact direct (spre exemplu folosind
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

mansonul de izolare) cu piese care pot atinge temperaturi
cu peste 50°C mai mari decat temperatura camerei.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

Acest aparat este destinat urmatoarelor piete:

2.1 Instalarea

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Tndepértat,i toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele taiate cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Daca aparatul este asezat deasupra unor
sertare, verificati daca spatiul dintre
partea de jos a aparatului si sertarul de

sus este suficient pentru a permite
circulatia aerului.

Baza aparatului poate deveni fierbinte.
Instalati sub aparat un panou de separare
ignifug pentru a preveni accesarea bazei
acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.
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Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

racordeaza in conformitate cu
reglementarile in vigoare privind
instalarea. Respectati cerintele privind
ventilarea adecvata.

2.4 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

/\ ATENTIE!

Utilizarea unui aparat de gatit pe gaz are
ca rezultat producerea de caldura,
umezeala si produse de combustie Tn
camera in care este instalat. Asigurati-va
ca bucataria este bine aerisita, in special
atunci cand aparatul este in uz.
Utilizarea indelungata a aparatului poate
necesita o ventilare suplimentara, de
exemplu cresterea ventilatiei mecanice
acolo unde exista, ventilatie suplimentara
pentru a indeparta in siguranta produsele
de combustie in aerul exterior (extern),
asigurand n acelasi timp si schimbari de
aer din incapere cu ventilatie
suplimentara. Consultati o persoana
calificata Thainte de instalarea ventilatiei
suplimentare.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

2.3 Conectarea la gaz

/\ ATENTIE!

Cand utilizati un cilindru cu gaz, tineti-I
intotdeauna pe o suprafata orizontala
plata (cu supapa cu gaz in partea de
sus).

» Toate racordurile la gaz trebuie realizate
de catre o persoana calificata.

+ Inainte de instalare, verificati daca
conditiile din reteaua locala de distributie
a gazului (tipul si presiunea gazului) si
reglajele aparatului sunt compatibile.

+ Verificati daca aerul circula in jurul
aparatului.

+ Informatiile despre alimentarea cu gaz se
gasesc pe placuta cu date tehnice.

* Acest aparat nu este conectat la un
dispozitiv care sa evacueze produsele
rezultate in urma combustiei. Aparatul se
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Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu Iasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Cand puneti alimente n ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,



cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu lasati niciodata un arzator aprins cu un
vas gol deasupra sau fara niciun vas.
Vasele de gatit din fonta, aluminiu sau cu
fund deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

Pentru a evita varsarea, folositi doar vase
stabile cu forma corecta si diametrul mai
mare decat dimensiunile arzatoarelor.
Asigurati-va ca vasele sunt pozitionate
central pe arzatoare.

Nu utilizati vase mari care depasesc
marginile aparatului. Acest lucru poate
cauza deteriorarea suprafetei de lucru.
Asigurati-va ca manerele cratitei nu sunt
deasupra marginii frontale a aparatului.
Asigurati-va ca flacara nu se stinge atunci
cand rotiti brusc butonul de la pozitia
maxim la pozitia minim.

* Nu instalati un difuzor de flacéra pe
arzator.

* Nu utilizati farfurii, vase din argila,
ceramica sau din fonta la putere maxima
pentru o perioada lunga de timp.

* Nu puneti aceeasi cratita pe doua
arzatoare.

* Nu permiteti lichidelor acide, precum
otetul, sucul de lamaie sau agentii
detartranti sa intre in contact cu plita.
Acestea pot cauza pete mate.

* Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

2.5 ingrijirea si curatarea

/N\ AVERTISMENT!

Nu scoateti butoanele, butoanele de
selectare sau garniturile din panoul de
comanda. Ar putea intra apa in aparat si
sa provoace daune.

» Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

* Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

* Nu curatati arzatoarele in masina de
spalat vase.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

* Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.
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» Coboréati tevile externe de gaz.

3. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Model .....cooovveeiiii
Numarul produsului

(PNC) oo
Numarul de serie ........cccccveeeeeenne...

3.2 Racordul la gaz

/\ AVERTISMENT!

Urmatoarele instructiuni referitoare la
instalare, conectare si intretinere trebuie
efectuate de personal calificat, in
conformitate cu standardele si
reglementarile locale in vigoare.

Alegeti racorduri rigide sau utilizati o teava
flexibila din otel inoxidabil conforma cu
reglementarile in vigoare. Daca utilizati tevi
metalice flexibile, procedati cu atentie pentru
ca acestea sa nu intre in contact cu partile
mobile si sa nu fie strivite. De asemenea,
procedati cu atentie cand plita este montata
fmpreuna cu un cuptor.

®

Presiunea de alimentare cu gaz a
aparatului trebuie sa respecte valorile
recomandate. Racordul ajustabil este
fixat de capatul conductei cu ajutorul unei
piulite filetate G 1/2". Infiletati
componentele fara fortare, reglati
conexiunea in directia necesara si fixati
peste tot.
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A C

A. Capat al axului cu piulita
B. Garnitura furnizata cu aparatul
C. Cot furnizat cu aparatul

S

/N\ AVERTISMENT!

Instalarea corecta a cotului este foarte
importanta. Asigurati-va ca niplul se afla
la capatul filetului. Dupa aceeasi,
instalati-| pe teava care se conecteaza la
plita. Asamblarea incorecta poate cauza
scurgeri de gaze.

Gaz petrolier lichefiat

Folositi suportul furtunului din cauciuc pentru
gaz lichefiat. Montati intotdeauna garnitura.
Dupa aceea, continuati racordarea la gaz.

Racordul flexibil este gata de montare daca:

* nu poate ajunge la o temperatura mai
mare decat cea a camerei (30°C);

¢ nu este mailung de 1500 mm;

* nu este strangulat in niciun loc;

* nu este supus la tractiune sau torsiune;

* nu intra in contact cu muchii sau colturi
ascutite;

+ poate fi examinat cu usurinta pentru a-i
verifica starea.

Inspectarea starii racordurilor flexibile consta

in verificarea urmatoarelor aspecte:

¢ sa nu prezinte crapaturi, taieturi, urme de
arsuri la capete sau pe lungimea sa;

» materialul sa nu fie rigidizat si sa prezinte
elasticitatea sa normal3;

« colierele sa nu fie ruginite;

» sanu fi depasit termenul de garantie.

Daca observati defecte, nu reparati teava, ci

inlocuiti-o.



/\ AVERTISMENT!

Dupa ce instalarea s-a terminat, verificati
etanseitatea corecta a fiecarui racord de
teava. In acest sens, utilizati o solutie de
apa si sapun, nu flacara deschisa!

» de la gaz lichefiat (imbuteliat) G20 20
mbar, la gaz natural (de la retea)
G20Y20 20 mbar, desfaceti surubul
bypassului cu circa 1/4 de tura (1/2 de
tura pentru un arzator cu coroana
multipla).

3.3 inlocuirea injectoarelor

1. Scoateti suporturile tavii.

2. Scoateti capacele si coroanele
arzatoarelor.

3. Scoateti injectoarele cu o cheie tubulara
de 7 si Tnlocuiti-le cu cele necesare
pentru tipul de gaz utilizat (consultati
tabelul din capitolul "Date Tehnice").

4. Asamblati piesele, urmand aceeasi
procedura in ordine inversa.

5. Atasati eticheta cu noul tip de alimentare
cu gaz in apropierea conductei de
alimentare cu gaz. Aceasta eticheta se
gaseste in pachetul livrat impreuna cu
aparatul.

Daca presiunea gazului este variabila sau

diferita de presiunea necesara, trebuie

montat un regulator de presiune
corespunzator pe teava de alimentare cu
gaz.

3.4 Reglarea nivelului minim
Pentru a regla nivelul minim al arzatoarelor:

1. Aprindeti arzatorul.

2. Rotiti butonul de selectare in pozitia
minim.

3. Scoateti butonul.

4. Cu o surubelnita subtire, reglati pozitia
surubului de bypass (A).

A Q,Q

S

S
~———

5. Daca schimbati:

» de la gaz natural (de la retea) G20 20
mbar, la gaz lichefiat (imbuteliat)
G20Y20 20 mbar, strangeti pana la
capat surubul de bypass.

/\ AVERTISMENT!

Asigurati-va ca flacara nu se stinge
atunci cand rotiti brusc butonul de la
pozitia maxim la pozitia minim.

3.5 Conexiunea electrica

Verificati daca tensiunea nominala si tipul
de energie electrica specificate pe placuta
cu date tehnice coincid cu tensiunea si
puterea retelei electrice locale.

Acest aparat este livrat impreuna cu un
cablu de alimentare electrica. Cablul
trebuie sa fie livrat cu un stecher adecvat
care sa poata suporta sarcina indicata pe
placuta cu datele tehnice. Asigurati-va ca
ati introdus stecherul intr-o priza
adecvata.

Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Asigurati-va ca priza poate fi accesata
dupa instalare.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Exista un pericol de incendiu daca
aparatul este conectat prin intermediul
unui prelungitor, adaptor sau triplu-
stecher. Verificati daca legatura la masa
este facuta in conformitate cu standardele
si reglementarile.

Nu permiteti incalzirea cablului de
alimentare la temperaturi mai mari de
90°C.

3.6 Cablu electric de legatura intre
unitati
Pentru a inlocui cablul conector, folositi doar

cablul special sau un echivalent. Tipul
cablului este: HO3V2V2-F T90.

Sectiunea cablului trebuie sa suporte
tensiunea si temperatura de lucru. Firul
galben / verde de impamantare trebuie sa fie
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cu aproximativ 2 cm mai lung decat firul de
faza maro (sau negru).

B
.

1. Conectati firul verde si galben (masa) la
borna marcata cu litera ,E” sau simbolul

Lo

de masa @ sau este colorata cu verde Si
galben.

2. Conectati firul albastru (neutru) la borna
marcata cu litera ,N” sau este colorata cu
albastru.

3. Conectati firul maro (faza) la borna
marcata cu litera ,L”. Acesta trebuie
conectat intotdeauna la faza retelei.

3.7 Asamblarea

10 ROMANA
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A) garnitura de etansare furnizata
B) bride furnizate



/\ ATENTIE!

Instalati aparatul doar pe un blat de lucru
cu suprafata plata.

3.8 Posibilitati de insertie

Panoul instalat sub plita trebuie sa fie usor de
demontat si sa permita accesul facil in cazul
in care este necesara o interventie de
asistenta tehnica.

Element de mobilier de bucatarie cu usa

4. DESCRIEREA PRODUSULU

4.1 Aranjarea suprafetei de gatit

(ONCRONO)

O—+=
-n

Arzator semi-rapid

AVINUANY

A. Panou demontabil
B. Spatiu pentru conexiuni

Unitate de bucatarie cu cuptor
Conexiunea electrica a plitei si a cuptorului
trebuie instalata separat din motive de
siguranta si pentru a permite scoaterea
usoara a cuptorului din unitate.

Arzator cu Coroana multipla
Arzator auxiliar
Butoane de comanda
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4.2 Buton de comanda

Simbol Descriere
Simbol Descriere 1 alimentare minima cu gaz
‘ farg alimentare cu gaz / pozitie 1-9 niveluri de putere
oprit
9 pozitie aprindere / alimentare ma-
xima cu gaz

5. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Prezentarea arzatorului

A. Capac arzator
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B. Coroana arzator
C. Bujie de aprindere
D. Termocuplu

5.2 Aprinderea arzatorului

@

Aprindeti intotdeauna arzatorul inainte de
a pune vasele pe acesta.

/\ AVERTISMENT!

Procedati cu atentie sporita cand utilizati
flacara deschisa in bucatarie.
Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate in cazul utilizarii
necorespunzatoare a flacarii.

1. Apasati butonul de comanda si rotiti-I
spre stdnga pana la pozitia de alimentare
maxima cu gaz (9).

2. Tineti apasat butonul de comanda 10
secunde sau mai putin. Acest lucru
permite incalzirea termocuplului. in caz
contrar, alimentarea cu gaz este
intrerupta.

3. Reglati flacéra dupa ce este constanta.

@

in cazul in care, dupa cateva incercari
arzatorul nu se aprinde, verificati daca
coroana si capacul arzatorului sunt in

pozitiile corecte.




/\ AVERTISMENT!

Nu tineti apasat butonul de comanda mai
mult de 15 secunde. Daca arzatorul nu
se aprinde nici dupa 15 secunde,
eliberati butonul de comanda, rotiti- pe
pozitia oprit si incercati sa aprindeti din
nou arzatorul dupa ce a trecut cel putin 1
minut.

@

Generatorul de scantei poate porni
automat atunci cand porniti alimentarea,
dupa instalare sau o pana de curent.

Este normal.

/\ ATENTIE!

in lipsa curentului electric, aprinderea se
poate face si fara dispozitivul electric; in
acest caz, apropiati o flacara de arzator,
rotiti butonul de comanda spre stanga la
pozitia de alimentare maxima cu gaz si
impingeti in jos. Tineti apasat butonul de
comanda 10 secunde sau mai putin
pentru a permite termocuplei sa se
incalzeasca.

@

Plita este livrata cu StepPower. Aceasta
functie va permite sa setati puterea mai

exact de la 9-1.

5.3 Stingerea arzatorului

Pentru a stinge flacara, rotiti butonul la

pozitia oprit @ .

/\ AVERTISMENT!

Micsorati intotdeauna flacara sau opriti-o
inainte de a lua vasele de pe arzator.

®

Daca arzatorul se stinge accidental, rotiti
butonul de comanda in pozitia oprit si
incercati sa aprindeti din nou arzatorul
dupa cel putin 1 minut.

6. INFORMATII SI SFATURI

/N\ AVERTISMENT!

Arzator Diametrul vasu-
Consultati capitolele privind siguranta. lui (mm)
. C a multipla 180 - 260
6.1 Diametrele vaselor oroana mumiea
Semi-rapid 120 - 220
/\ ATENTIE! Auxiliar 80 - 180
Folositi vase cu diametre adaptate
dimensiunii arzatoarelor.
6.2 Retete sugerate
Categorii de alimente Retete Tip arzator Nivel de putere
Bechamel Auxiliar 2-4
Sosuri - Dressing-uri
Sos de rosii Semi-rapid 1-5
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Categorii de alimente Retete Tip arzator Nivel de putere
Orez cu ciuperci Coroana multipla 1-5
Paste - Orez - alte Cereale Cuscus Rapid 1-6
Ravioli Auxiliar 6-9
Supa de legume Semi-rapid 2-7
Supa - Legume Supa de ciuperci si cartofi Semi-rapid 1-5
Supa de peste Coroana multipla 1-4
Chiftelute de vita Coroana multipla 1-6
Carne Friptura din file de porc Coroana multipla 4-9
Burger de vita gratinat Aucxiliar 1-5
Caracatita cu mazare Coroana multipla 1-5
Peste
Friptura de ton Rapid 5-8
Preparate pe baza de oua Omleta Coroana multipla 1-5
Ciuperci condimentate Semi-rapid 2-6
Legume Caponata cu legume Coroana multipla 4-8
Spanac congelat cu unt Rapid 1-4
Cartofi prajiti Coroana multipla 5-9
Preparate prajite
Gogosi Coroana multipla 3-7
Nuci prajite Semi-rapid 2-5
Gustari facute n cratita Crutoane de paine Coroana multipla 2-7
Clatite Semi-rapid 3-9
Caramel Auxiliar 1-5
Deserturi Crema custard Auxiliar 1-5
Panna cotta Auxiliar 1-5

®

Toate retetele sunt pentru aproximativ 4
portii.

@

Pentru gatitul delicat optim, folositi

arzatorul auxiliar.

®

Setarile sugerate in tabelul de gatit au rol
doar de recomandare si pot fi modificate
n functie de fragezimea alimentului,
greutatea si cantitatea acestuia, precum
si de tipul de gaz folosit si de materialului
vasului folosit la preparare.
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7. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

suporturilor de vase sunt aliniate cu
centrul arzatorului.

7.1 Informatii cu caracter general

+ Curatati plita dupa fiecare intrebuintare.

» Utilizati Tntotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra modului de functionare al plitei.

+ Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

/\ AVERTISMENT!

Nu folositi cutite, rézuitoare sau
instrumente asemanatoare pentru a
curata suprafata sticlei sau zonele de pe
marginile arzatoarelor si cadru (daca este
cazul).

+ Spalati elementele din otel inoxidabil cu
apa, dupa care uscati-le cu o laveta
moale.

7.2 Suporturile de vase

®

Suporturile pentru vase nu rezista la
spalarea intr-o masina de spalat vase.
Acestea trebuie spalate manual.

7.3 Scoaterea suporturilor de vase

Pentru a mentine suporturile de vase in
pozitie corecta, acestea sunt fixate pe
stifturile de metal montate in partea din spate
a plitei. Pentru o curatare mai usoara,
suporturile de vase pot fi scoase de pe plita.
Ridicati suporturile de vase, pastrandu-le in
pozitie orizontala indicata in imagine.

1. Scoateti suporturile pentru vase pentru a
curata cu usurinta plita.

®

Procedati cu atentie atunci cand
puneti la loc suporturile pentru vase,
pentru a preveni deteriorarea
suprafetei plitei.

2. Stratul de email are uneori margini dure,
astfel incat trebuie sa aveti grija cand
spalati de mana si de uscat suporturile
pentru vase. Daca este necesar, inlaturati
petele persistente cu o pasta de curatat.

3. Dupa ce curatati suporturile pentru vase,
asigurati-va ca acestea sunt in pozitiile
corecte.

4. Pentru o functionare corecta a
arzatorului, asigurati-va ca bratele

@

Nu ridicati suporturile de vase in unghi,
deoarece acest lucru duce la tensionarea
stifturilor de metal. Astfel, stifturile se pot

deteriora si chiar rupe.
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scantei

Forma suporturilor de vase si numarul de
arzatoare poate diferi la alte modele ale

aparatului.

7.4 Curatarea plitei

- Inlaturati imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin

8. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

zahar, in caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.

» Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de apa
si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

» Pentru a curata piesele emailate,
capacele si coroanele, spalati-le cu apa
calda si sapun si uscati-le atent inainte de
ale pune laloc.

7.5 Curatarea generatorului de

Aceasta functie este obtinuta prin intermediul
unei bujii ceramice cu aprindere cu un
electrod din metal. Pentru a evita aprinderea
dificila, pastrati aceste componente foarte
curate si verificati daca orificiile coroanei
arzatorului sunt astupate.

7.6 intretinerea periodica

Cereti periodic centrului de service autorizat
sa verifice starea de functionare a tevii de
alimentare cu gaz si a regulatorului de
presiune, daca este montat.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu se genereaza scantei atunci
cand incercati sa activati generato-
rul de scantei.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata
corect la sursa de curent.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca sigurantele se ard
n mod repetat, adresati-va unui
electrician calificat.

Capacul si coroana arzatorului sunt
pozitionate incorect.

Asezati corect capacul si coroana
arzatorului.
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Problema Cauza posibila Solutie

Flacara se stinge imediat dupa Termocuplul nu se incalzeste sufi- Dupa aprinderea flacarii, tineti apa-
aprindere. cient. sat butonul de comanda a gazului
timp de maxim 10 secunde.
Inelul flacarii nu este uniform. Coroana arzatorului este blocata cu  Verificati daca injectorul principal nu
resturi de alimente. este blocat si coroana arzatorului

este curata.

8.2 Daca nu gasiti o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la

problema, adresati-va comerciantului sau

garantie. Instructiunile cu privire la centrele
de service si conditiile de garantie se gasesc
in brosura de garantie.

unui Centru de service autorizat. Furnizati 8.3 Etichete furnizate impreuni cu

informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Verificati daca ati utilizat plita corect. In caz

contrar, trebuie sa platiti interventia

punga de accesorii

Lipiti etichetele adezive conform indicatiilor

tehnicianului de la centrul de service sau a de mai jos:

comerciantului, chiar si in perioada de

A B C
on | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ooso PRODNO. P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

! 1

1 1

1 1 R

+ ooz, oL |1

-] |-l

X X =

A. Lipiti pe certificatul de garantie si trimiteti | C. Lipiti pe manualul de instructiuni.

acest exemplar (daca exista).

Lipiti pe certificatul de garantie si pastrati

acest exemplar (daca exista).

9. DATE TEHNICE

9.1 Dimensiunile plitei

Latime

590 mm
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Adancime

520 mm

9.2 Diametrele de bypass

ARZATOR @ BYPASS 1/100 mm
Coroana multipla 57
Semi-rapid 35
Auxiliar 28
9.3 Alte date tehnice

Gaz original: G20 (2H) 20 mbar 8,6 kW

5 ginat: G20Y20 (2HY20) 20 mbar 8,2 kW

PUTERE TOTALA: —

Inlocuirea gazu-  G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar 607 g/h

lui:

Alimentare electri-
ca:

220-240 V ~ 50-60 Hz

Categoria aparatu-  [12HY203B/P
lui:

Conectarea lagaz: G 1/2"

Clasa aparatului: 3

9.4 Arzatoare de gaz pentru GAZ NATURAL (de la retea) G20 20 mbar

ARZATOR PUTERE NORMALA PUTERE MINIMA iN MARCAJ INJECTOR
IN kW kW

Coroana multipla 3,9 1,4 146

Semi-rapid 1,85 0,6 92

Auxiliar 1,0 0,33 70

9.5 Arzatoare de gaz pentru GAZ NATURAL G20Y20 20 mbar

ARZATOR PUTERE NORMALA IN PUTERE MINIMA kW MARCAJ INJECTOR
kW

Coroana multipla 3,7 1,4 146

Semi-rapid 1,75 0,6 92

Auxiliar 1,0 0,33 70
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9.6 Arzatoare de gaz pentru GPL G30/G31 30/30 mbar

ARZATOR PUTERE NOR- PUTERE MINI- MARCAJ INJEC- DEBIT NOMINAL
MALA IN kW MA IN kW TOR PENTRU GAZ g/h

Coroana multipla 3,55 1,4 095 258

Semi-rapid 1,9 0,6 71 138

Auxiliar 1,0 0,33 50 73

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii despre produs in conformitate cu Regulamentul din UE

privind ecodesignul

Identificarea modelului

HKB64420NB

Plita incorporata

Tipul plitei

Numarul de arzatoare cu gaz 4
Stanga spate - Semi Rapid 58.9%

Eficienta energetica pe arzator cu gaz Dreapta spate - Semi Rapid 58.3%

(EE gas bumer) Stanga fata - Coroana multipla 54.3%

Dreapta fata - Auxiliar

nu este aplicabil

Eficienta energetica pentru plita cu gaz
(EE gas hob)

57.2%

EN 30-2-1: Aparate de gatit pentru uz casnic cu gaz - Partea 2-1: Utilizarea rationala a

energiei - Generalitati

10.2 Economisirea energiei

+ Tnainte de utilizare, asigurati-va c&

arzatoarele si suporturile pentru oala sunt

corect asamblate.

» Folositi vase cu diametre adaptate
dimensiunii arzatoarelor.

» Centrati oala pe arzator.

+ Pentru incélzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.

Cand lichidul incepe sa fiarba, reglati
flacara pentru fierberea lichidului la foc
mic.

Daca este posibil, folositi o oala sub
presiune. Consultati manualul de utilizare
al acesteia.

10.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit

0.3 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere 2 min.

scazuta aplicabil
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11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol :E impreuna cu
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deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

Electrolux Appliances AB - Contact Address:
Al. Powstancow Slaskich 26, 30-570 Krakow,
Poland



[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBucrpane 1 Nonpasky:
www.aeg.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.
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B MHCTATIALINIA e 27
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11. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ... 39

1. A UHOOPMALUJE O BESBENIHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [pounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee noeBpeae Unu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe nHcTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eqHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoCT Aeue u oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3uM ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofj cTanHUm Hag30pOM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n verosmn goctynHu 4enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HMBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n veerosu goctynHu genosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba GuTn NnaxxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemMmeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

Hukaga HemojTe BOOOM racuTun noxap TOKOM KyBaHa.
Nckrbyunte ypehaj, a 3aTum npekpujte nnameH, Hnp.
NpOTUBMNOXapHUM hebGeToM nnun NoKnonuem.
YNO3OPEHE: Ypehaj He cme oa ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4mBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae nosesaH Ha KOO Koje ce peoBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje rnyTem cTpyje.
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OlMPES: lNpouec KyBawa Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu

npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

[MpeomeTe o meTana, NonyT HOXEBA, BASbYLLKW, KallumKa n

noknonawva, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep

MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.

HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemwe ypehaja.

YKONMWKO CTaKneHo KepaMmnydka noBpLUnHa / cTakneHa

NOBpPLUNHA HanykHe, uckibyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a

Hanajake 13 3ngHe yTudHuue. Y cnydajy ga je ypehaj

NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBOaHe KyTuje,

n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckrsyumnu ypehaj ns

Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom

CEPBUCHOM LIEHTPY.

Y cnyyajy noma cTakrneHe ninove:

— OAMax 3aTBOPUTE CBE FOPUOHUKE U CBAKW €NEKTPUYHM
rpejHu enemeHT n nsonyjte ypehaj og Hanajamwa
eNEeKTPUYHOM EHEPIUjOM,

— He goauvpyjTe noBpLiunHy ypehaja,

— HeMojTe KopucTuTn ypehaj.

Ykonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3aameHnTn npomssohad,

osnawheHn cepsuc, UNn nuuya CrMYHUX KBanudukaymja,

kako 6u ce nsberna onacHocT.

AKo ce ypehaj ANpPeKTHO NpUKIby4yje y CTpyjy, HEONXOO4HO

je 4a NocTojn n3onaumMoHu npekuaay ca pasmakom nsmehy

KOHTakaTa. [10TnyHO UcKrby4mBare y cknagy ca ycrnosuma

AedurHUCcaHMM 3a npejakn HanoH kateropuje lll je

obaBe3Ho. OBO ce He 0gHOCK Ha Kabn 3a y3eMribehse.

Kaga cnposogute kabn 3a Hanajakwe, NocTtapajTe ce aa He

aonasu y gupekTtaH gogup (Ha npumep, ynotpebute

n3onaynoHn oMoTay) ca AenoBuma Koju JOCTUXY

Temnepatypy 3a 50 °C Buwy o cobHe TemnepaType.
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* YINO3OPEHSE: Kopnctute camo WTUTHKKE 3a MoYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o4 cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy Cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao NOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a NII0YY 332 KyBaH-€ KOjU Cy MHKOPNOpUpaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhmnx WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBare MOXe nu3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

Ogaj ypehaj je norogaH 3a cnegeha

TpXULWTA:

2.1 UHcTanupamwe

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba moxe aa
WHCTanupa oBaj ypehaj.

nower aena ypehaja n ropkwe guoke,
6yne OoBOSbaH 3a LMpKynaumjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe Aa ce 3arpeje. Vicnog
ypehaja nHctanupajte Hesanarbomsy
pasgenHy Tabny kako 6u ce oHemoryhuo
NpUCTYN AOH-EM Aeny.

2.2 MpukrbyunBakwe cTpyje

/\ YNO30OPEHE!

Puauk og noBpeae nnu owteherwa
ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
Pusunk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

*  YKIOHWUTE KOMMNINETHY ambanaxy.

* HewmojTe aa uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxaesaTtn ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxvHCknux enemeHaTa.

* YBek BogMTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

+ 3anTtujTe nceyeHe NOBpLUMHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom ga bucte cnpeynnu ga
Bnara foBefe A0 HabpeknuHa.

+ 3awTuTnTe Ooky CTpaHy ypehaja og nape
n Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTh ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unm
npo3op.

* AKo ce ypehaj MOHTUpPa U3Haa duoka
BOAMTE padvyHa fga npoctop, uamehy
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CBe enekTpuyHe Npukrbyyke Mmopa aa
nosexe KBanuukoBaHu enekTpuyap.
Ypehaj mopa pa byne y3emrbeH.

Mpe n3sohera 6uno kakaBMx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3ugHe yTUYHuLEe.

YBepuTe ce fa cy napameTpu Ha nNnounum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajawe.

[MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuysBpLiheH nnm
Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Ma) MoXe Npoy3poKOBaTU NperpeBake
eneKTPUYHOT NPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajawe.

He nos3BonuTe Aa ce enekTpuyHmn kabn
3anetrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanupaHa
3awTuTa og CTpyjHOr yaapa.
YnotpebuTte kabn ca cTtesarkom ca
pacTtepeherem Ha ByYYy.

Kapa ypehaj npukrbyvyjete y augHy
YyTUYHULY, BOAUTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajake 1N yTrkad (ako ra uma) He




Aohy y Aoaup ca Bpenum genosunva
ypehaja vnu Bpenum nocyhem.

* HewmojTe aa kopuctuTe agantepe ca BuLle
yTUYHULA 1 NpoayXHe kabnose.

+ [lpoBepute Aa HNCTE OLUTETUNN MPEXHMU
yTUKay (ako ra uma) v MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce HaweMm oBnalheHoMm
CEepPBUCHOM LIEHTPY UNn enekTpuyapy
pagv 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajare.

+ 3awTnTa of yAapa Aenosa nof HaroHoOM
1 M30M0BaHMX enoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO A HEe MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anara.

* [lpukrbyunTte rnaBHu kabn 3a Hanajawe Ha
31OHY YTUYHWLY TEK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa oa nocToju
NMPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKOH
MHCTanauuje.

* AKO je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byuute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytnyHuue.

» Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekvaaye: 3awTuTHe npeknaadye,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpnYHOj MHCTanauujy mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpeKMaay Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasmak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajmMarke 3 mm.

2.3 MNpukrbyyak 3a rac

*  WHdopmauwje o gpoBogy raca HaBegeHe
Cy Ha NoYNLM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTmkama.

» Ogaj ypehaj Huje noBe3aH Ha ypehaj koju
n3balyje nponsBoae caropeBatsa.
YBepuTe ce Aa je ypehaj npukrbyyeH y
cknagy ca Baxehum nponucrma 3a
nHcTanauujy. MNMpuapxaeajTe ce 3axTeBa
3a afilekBaTHy BeHTUnauujy.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk oa noepeae, ONeKoTMHA 1
CTpYjHOr yaapa.

/\ OMNPE3

Ynotpeba ypehaja 3a kyBare Ha rac he y
NpOCTOpWjY Y KOjoj je ypehaj nHcTanupaH
NPOM3BECTM TONSIOTY W BAAXHOCT, Kao n
npousBoae caropeBana. Obesbeaute
[00po npoBeTpaBake KyXukse, HAPOUUTO
TOKOM kopuwhera ypehaja.

Ykonuko ce ypehaj MIHTEH3UBHO KOPUCTU
TOKOM JyXer BpeMeHCKor nepnoaa,
moxpaa he 6utn notpebHo 06e3deanTn
[o4aTHO NpoBeTpaBake, Ha nNpuvep
nytem Behe MexaHuyke BeHTUnaumje
Tamo rge nocToju unu goaaTtHe
BEHTUNauuja kako 6u ce 6e36eaHo
YKITOHUIM NPOU3BOAM CaropeBarsa y
cnorballkbmn (EKCTEPHM) Basayx, Kao 1
npoBeTpaBakeM Basgyxa y camoj
NpocTopuvjy y3 foAaTHY BeHTUNauujy.
[MocaBeTyjTe ce ca kBanMUKoOBaHOM
ocobom npe yrpagte 4oAaTHMX

/\ OnPE3

MnuHcky Gouy yBeK ApXWTE Ha paBHOj
XOPW3OHTamNHOj NOBPLUMHK (Tako Aa
BEHTUN 3a rac byae ofos3ro).

jeovHuLa 3a BeHTUNauujy.

+ Csa npukrbyymBata raca mopa ga ob6asu
KBanudwukoBaHa ocoba.

» [lpe uHcTanauuje, ysepute ce ga cy
yCInoBu fnokanHe auctpmbyumje (npupoaa
raca v npuTMcak raca) u npunarohaeara
ypehaja komnaTuounHu.

» T[loctapajte ce aa oko ypehaja noctoju
CTpyjare Basgyxa.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkaLlmnjy osor
ypehaja.

*  YKNOHUTE CBO MakoBaw-€, HanenHuue u
3aWTUTHY donujy (ako je uma) npe npeor
Kopuwhetsa.

* Bopaute padyHa fa otBopu 3a
BeHTUNayujy He byay 3anyLieHu.

* He ocraBrbajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

» [lopgecuTe 30HY 3a KyBake Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKoH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe cTtaBmatu npmMbop 3a jeno unm
MOKIOMNLE LWepnu Ha 30He 3a KyBakse. OHn
MOry nocraTu Bpenu.
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Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUNnu Kaja je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY MM NPOCTOP 3a oAnaramwe.
Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yrbe, Mmoxe
4a npcHe.

HemojTe KopncTuTn anymMmmHmjymcky
donujy nnu gpyre matepujane nameny
MoBpLUMHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBak€, OCUM ako npounssohad ypehaja
HWje gpyrayuvje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponasohay
npenopy4yje 3a oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!
Pu3sunk o noxapa u ekcnnosuje

MacTtu n yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarvea ucnapewa. ipxvrte
nrnaMeHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu 1 yrba kaja KysaTte ca
HUMa.

Vcnapewsa koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3asoBy CMOHTaHO
caropeBahse€.

YnoTpebrbeHo yrbe, Koje MoXe Aa cagpxu
ocTaTke XxpaHe, MOXe Aa ce 3ananu Ha
HWKOj TemnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPUCTM MO NPBU MyT.

3anar-uee matepuje nnu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarsMBMM MaTepujama
HemojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk o owTehena ypehaja.

Hewmojte ctaBreatn Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny.

He possonuTe ga TevHocT y nocyhy 3a
KyBakbe MOTMYHO Mcnapu.

[MasuTte ga npegmeTn unu nocyhe 3a
KyBakb€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM MOBPLUNHA MIIOYE.

Hukag He ocTaBrbajTe roOpUoHMK YKIbyYeH
YKOIMKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
[Mocyhe 3a kyBake HanpaBbEHO Of
nvBeHor reoxna, anymmHujyma unm ca
owTeReHnM AOHMM NOBPLUMHAMA MOXe
Aa Hanpasu orpeboTunHe Ha cTakny/
CTakrnokepamuumn. YBeK NoAUrH1Te oBe
npegmeTe kaga Tpeba Aa ux nomepare no
MOBPLUWHM 33 KyBake.
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« [a 6ucte cnpeynnu npocuname,
KOpUCTUTE UCKIbY4MBO nocyhe koje je
crtabunHo, ogroapajyher obnuka n
npeyvHuka Beher o ropuoHumka.

* [locTapajte ce aa nocyhe 3a KyBawe
NnocTaBUTE Ha CPpeanHy ropuoHUKa.

* He kopucTuTe BENuKe Nocyae 3a KyBare
Koje npenase npeko ueuua ypehaja. Oso
MOXe nsassaTu owteherwe noBpLUMHe
paaHe nnoye.

* YBepuTe ce Aa pyyke Ha nocyfama HUcy
13Hag npeare msue ypehaja.

» [lasuTte ga ce nnameH He yracu kaga 6p3o
OKpeHeTe ayrme 13 nomnoxaja
MaKCUMarHor y nonoxaj MMHUManHor
nnameHa.

¢ He craBmbajTe audysop nnameHa Ha
FOPUOHMUK.

* HemojTe oa KopucTuTe Tawupe, rMuHeHe,
Kepamuyke Unu nuseHe nocyae Ha
Hajjayoj CHa3n TOKOM AyXer BpeMeHCKOr
nepuoaa.

¢ He craBrbajTe jeaaH Turaw Ha aBa
rOpUOHMKa.

« [la3nTe ga kucene Te4HOCTK, HNp. cuphe,
TNIMMYHOB COK MUK CPeACTBO 3a yKNarake
KameHua, He Aoy Y KOHTaKT ca Nnno4yom 3a
KyBahe. To MOXe Aa Hanpasu maT dneke.

« [ybuTak 6oje Ha emajnMpaHum
nospLuMHamMa unu Hephajyhem vyenuvky He
yTu4ye Ha cam pag ypehaja.

2.5 Hera n ynwhewe

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte ckngatn gyrmaa, komaHgHy
Ayrmag unu tTactepe ca KomaHgHe
Tabne. Boga moxe ga npoape yHytap
ypehaja n npoy3pokyje owTehetrse.

* PepoBHO unctute ypehaj aa bucre
cnpeyvnu nponagare NoBPLUNHCKOT
maTtepujana.

¢ [pe unwhera nckrbyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra fja ce oxnagu.

¢ HemojTe kopucTUTK Mna3 Boae unu napy
3a ynwheme ypehaja.

*  Ypehaj unctute BNaKHOM MEKOM KProM.
KopuctuTe UckibyyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte kKopuctntmn
abpasnBHe npoussBoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhere, pacteapave nnm
MeTarnHe npeamere.



* He nepute ropvoHuke y MalumHu 3a
npare nocyha.

2.6 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnawheHOM CEPBNCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

2.7 Ognarame

/\ YNO30OPEHE!
Pu3nk og noBpege vnu ryluemna.

3. MIHCTAIMTALUMJA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCTH.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanuparte niovy 3a
KyBake, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTmkama. Nnounua ca TEXHUYKUM
KapaKkTepucTMKama Hanasu ce Ha AoH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

Mogen ....coeeeeiiiieis
bpoj nponssoaa
PNC

3.2 Npukrby4unBaH-€ Ha rac

/\ YNO3OPEHE!

VIHCTpyKUMje 0 MOHTMpaky, NoBe3nBaky
1 OfpXxaBakby HaBefeHe y AarbeM TEeKCTy
Mopajy 6uTu cnpoBeaeHe of cTpaHe
KkBanudukoBaHe ocobe y carnacHocTu ca
cTaHAapAavma n Baxxehum nokanHum

nponucuma.

N3abepuTe drKCHE NPUKIbYYKE Unn
KOpUCTUTE CaBUTIbUBY LIEB Of Hephajyher
yenwvka y carnacHoctu ca Baxehum
nponucuma. YKornmko KopucTuTe caBUTIbMBE
MeTanHe LeBu, BoAWTE padyHa Aa He gohy y
OO4MP ca MOKPETHUM AenoBuMa 1 Aa He byay
npurkeyeHe. Takohe, byaute naxromen

» O6paTnTe ce OMITUHCKMM OpraHuma ga
Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ytrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

° |/|C€LU/ITe MPEXHU eNEeKTPUYHnN Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja un ognoxure
ra.

* CnrbowTuTe crorbHe LeBu 3a rac.

NPUIVKOM yrpajt-e nroye 3a KyBarbe
3ajeiHO ca PEPHOM.

@

[MpoBepuTe Aa nu je npuTncak 4OBOAHOT
raca y ypehajy y cknagy ¢ npenopyyeHnm
BpeaHocTuma. logecney Npukibyyak ce
Ha cBeobyxBaTHy pamny npuuspLuhyje
nomohy matuue c Hasojem G 1/2".
JlaraHo 3aBpHWTE fenose, nogecute
Be3y y HEONXOAHOM NpasLy U CBe
3aTerHuTe.

N

\%

B

A B C

A. Kpaj ocoBuHe Cc HaBpTKOM
B. [lloanouwika koja je ucnopy4yeHa ys ypehaj
C. KoneHo ucnopy4yeHo y3 ypehaj

/\ YNO3OPEHE!

BaxHo je oa ce koneHo nHctanupa
npaBunHo. YBepuTe ce Aa je apxad Ha
Kpajy HaBoja. 3aTuM ra uHcTanupajTe Ha
NPUKIbYYHY LiEB NIoYe 3a KyBakse.
MorpeluHa MOHTaxa Moxe [0BECTU [0
Lypema raca.
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TeuyHu rac

KopuctuTe rymeHmn gpxxad LeBu 3a TEYHM rac.
YBek noctaBuTe 3antuead. [oTom HacTaBuTe
Ca NpUKIby4YeHem Ha 40oBOf raca.

CaBuTtrbumBa LEB je crpemHa 3a ynotpeby
Kapa:

* He MOXe [a ce 3arpeje BuULLE 0f COOHe
TemnepaType, ogHocHo usHag 30 °C;

* Huje gyxa oa 1500 mm;

* Hewma BMOSbUBMX OTBOPA Ha LIEBU;

* Huje U3NoXeHa Tpeky HUTU YBUjarby;

* He Jonasv y JoAuMp ca oWwTpuM mBMuamMa
U1 yriioBUMa;

* MOXe NaKo Aa ce nperneaa kako o6u ce
NPOBEPUIIO HEHO CTake.

KoHTpona o4yBaHOCTU CaBUTILUBE LIEBU

cacToju ce o nposepe:

* [a Ha H0j Hema NyKoTUHa, HanpcnvHa,
TparoBa roperba Ha KpajeBMma HUTK Ha
LIeNOKYMNHOj OY>XVHW;

* [a maTtepujan Huje o4BpCHYO, Beh
noceayje ogroeapajyhy enactmyHocT;

* [a cnojHuue 3a npuysplihasame HUCY
3aphane;

* [a joj Huje ncrekao Bek ynotpebe.

Ykonvko youute jegHo nnu Buwe owrtehemwa,

He nonpaerbajTe ueB, Beh je 3ameHuTe.

/\ YNO3OPEHE!

Kapa ce MoHTMpare 3aBpLumn, NpoBepuTe
[a N1 je 3anNTUBEHOCT Croja CBake LieBun
oprosapajyha. 3a npoBepy kopucTuTe
canyHuuy, a He nnameH!

3.3 3ameHa ybpusruBava

1. Yknonute gpxade 3a nocyae.

2. YKMOHWTE Kane v KpyHe ropvoHuKa.

3. Tlomohy HacagHor krbyya ca OTBOpOM 7
mm CKuHWUTE yBpusrusade n 3ameHuTe uUx
ogrosapajyhum ybpusruayunma 3a tmn
raca Koju kopuctute (nornegajte tabeny
y nornaerby , TeXHWYKM nogauun™).

4. CknonuTe OENOBE UCTUM MOCTYNKOM
camo OBpHYTMM pefocrnenom.

5. TMpuyBpcTUTE O3HaKYy Ca HOBUM TUMOM
AoBsoga raca y 6nmsvHu Lesu 3a
cHabaesare racom. OBa o3Haka ce
Hanasu y nakoBatby Koje je JOCTaBbeHO
y3 ypehaj.

YKonuvko je nputucak Ha gosogy raca

NPOMEHILYB UNK Ce pasnukyje on
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HeonxogHor npuTucKa, Moparte aa
MOHTUMpaTe ogrosapajyhu nogelumnsad
npuTUCKa Ha LieB 3a JoBOf raca.

3.4 MNopewaBawbe MUHUMANHOr
HuBOa

[a bucTte nogecunu MMHUManHU HUBO
rOPMOHUKA:

1. YnanuTte ropmoHuK.

2. OkpeHWTe KOMaHAHO AyrMe y Mnosnoxaj
HajMarer nnameHa.

3. CkuHWTE KOMaHOHO gyrme.

4. TaHkvM odBujavem nogecute rnosoxaj
3aBpTH-a 3a npemowhaBame (A).

5. Ako npenasute:

» ca npupogHor raca G20 og 20 mbar /
G20Y20 oa 20 mbar Ha Te4Hu rac, Ao
Kpaja 3aBpHWTE 3aBpTak 3a
npemMoLuhere.

* ca TeuHor Ha npupoaxu rac G20 opf
20 mbar / G20Y20 og 20 mbar,
OABpHUTE 3aBpTak 3a npemowhere
3a oko 1/4 okpeTaja (1/2 okpeTaja 3a
BULLECTPYKY KPYHY FOPMOHUKA).

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTe ce fa ce nMnameH He racv kaga
Op30 oKpeHeTe AyrMe u3 rnosoxaja

MakCcnmyma Ha nonox(aj MUHUMYMa.

3.5 MNpukrbyyerse Ha eneKTpUUHY
Mpexy

* YBepuTe ce y TO Aa HOMUHAIHW HaMoH 1
BpCTa CTpyje Ha nnoyvum ca nogaumma
oAroBapajy HarfoHy 1 CTpyju nokanHe
Mpexe Hanajaka.

* Ypehaj ce ncnopyuyje ca kabnom 3a
Hanajake. Taj kabn mopa aa oyae
ncnpasaH 1 Mopa Aa nogpxasa
onTepeheke Koje je Ha3Ha4YeHo Ha
NAoYMLUM Ca TEXHUYKUM



KapakTepucTukama. YBepute ce ga cte 3.7 MoHTHpawe
Kabn NpuKIbYYUnu y npasy yTUYHULLY. 1

* YBeK KopuCTUTE NPONUCHO yrpaheHy -
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa. @

» BopguTte payyHa ga noctoju npucTyn g
MPEXHO] YTUYHMLN HAKOH UHCTanauuje. @

* He ByuyuTte kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns yTuyHuLe.

» T[locToju pusnk og noxapa kaga je ypehaj
noBe3aH NpoayXHUM Kabnom, agantepom
nnu nomohy BuLLIE MPUKIbyYaka. YeepuTe t t
ce [a je y3emrbewe y cknagy ca
CTaHAapAvMa 1 perynatusama.

* Hewmojte go3sonuTtu ga ce kabn 3a
Hanajare nperpesa Ao Temneparype
n3Haa 90 °C.

3.6 Kabn 3a noBe3uBake

[a bucTte 3ameHUnn cnojHun kabn, kKopucTuTe
camo crieymjanaH kabn unu ekBuBaneHTaH.
Twn kabna je: HO3V2V2-F T90.

Bopaute payyHa o Tome fa je npecek kabna
oaroBapajyhu 3a HanoH n pagHy
Temnepatypy. XKyTo-3eneHn NpoBOAHUK 3a
y3eMmrbere Mopa fa byae 3a oko 2 cm Ayxu
of, 6paoH (Mnu upHor) dasHor NPoBOAHMKA.

B
a

1. ToBexuTte 3eneHy 1 XyTy (y3emrbewe)
XuLy ca TepMMUHANOM KOju je O3HauveH
cnosoM LE® unun cumbonom 3a ysemroere
A\

Lo

@, 1nmn o6ojeH y 3eneHO 1 XyTo.

2. T[loBexuTe xuuy 060jeHy y nnaBo
(HeyTpanHo) ca TepMUHaNoMm Koju je
o3HayeH cnosom ,N“ nnm obojeH nnasom
6ojom.

3. ToexwuTe xuLy obojeHy y 6paoH (nog
HaMoHOM) ca TEpPMUHArNoM Koju je
03Ha4eH cnoBom ,L“. YBek Mmopa 6utu
rnosesaHa ca MpexHoMm ha3om.
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L

A) ncnopy4yeHa 3anTuBka
B) ncnopyuenu Hocauu

/\ ONPE3

Ypehaj MOHTUpajTe NCKIbY4MBO Ha
paBHOj pagHOj NOBPLUNHM.
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3.8 MoryhHocTH 3a yMeTame

[Mnoya MoHTUpaHa 1Ucnof nnoye 3a KyBake
Mopa 61TV naka 3a yknakwahe 1 Mmopa aa
omoryhu nak npuctyn y cnyvajy aa je
notpebHa MHTepBEHLMja TEXHNYKE NOMONMN.

Kyxur-cku enemeHT ca Bpatuma

i

>

Imin 30 mm

o

]

: ]
B min 5 mm
(max 150 mm)

_60 mm

|

T

AVINURNAY

T
T o

A. Tabna koja ce cknga
B. [MpocTop 3a npukrbyyke

Kyxurcku enemeHT ca nehHULOM
EnekTpunyHm npukrbyyak nnoye 3a KyBawe U
nehHuue mopa nocebHo ga ce MOHTUpa U3
0e3benHOCHUX pasnora u ga omoryhasa nako
yKnawane nehHuue 13 enemeHTa.



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake

O O

1]

O—a
coool pm

Mony6paun ropuoHNK

FOPUOHWK Ca BULLIECTPYKOM KPYHOM
MoMONHM roproHwK

KomangHa ayrmag

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

4.2 KomaHgHoO ayrve

Cumbon Onuc
Hema JoBopa raca / UCKIby4eH
. nonoxaj
9 nonoxaj narbexa / MakcumarnHu
noBoj raca
1 MWHMMarnHu 4oBog raca
1-9 HUBOW CHare

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

5.1 MNMpuka3 ropuoHuka

|

v
N
I

e

Moknonat, ropuoHuka
KpyHa ropvoHuka
Ceehuua 3a narbeme
Tepmocnoj

cowp»

5.2 Narbewe ropnoHnka

@

YBek ynanute ropMoHuK npe cTaBrbara
nocyae.
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/\ YNO3OPEHE!

ByauTte Bpno naxr-neu kaga y Kyxvku
KOPUCTWTE OTBOPEHM MIameH.
[Mpoussohay He nprxBaTa HUKaKBy
OLrOBOPHOCT Yy Cryy4ajy HenpaBuIiHe
ynotpebe nnameHa.

@

AKO Ce roprMoHUK CriyyajHo yracu,
OKpEeHUTe KOMaHAHO AyrMe Y UCKIbYYeHU
nonoxaj n cayekajte 6ap 1 MuHyT npe
Hero LUTO MOHOBO MOKyLlaTe Aa ra
ynanuTe.

1. TpUTUCHWUTE KOMAHLHO AyrMe U OKPEHUTE
ray cMepy Kasarbku Ha caTy Ha nonoxaj

MaKcuManHor JoBoja raca (9).

2. 3agpXxvTe NPUTUCHYTO KOMaHAHO Ayrme
otnpunuke 10 cekyHau nnum kpahe. To he

omoryhuTu 3arpeBare Tepmonapa. Y
CynpoTHOM, Npekuaa ce 4oBoj raca.
3. TlopecuTe jaunHy nnameHa.

@

["eHepaTop BapHuLa ce ayToMaTCKu
nokpehe kaga ykbyumTe kabn 3a
Hanajare, HaKOH MHCTanauuje unu
HecTaHKa cTpyje. To je HopmarHo.

®

AKO Ce 1 HaKOH HEKOMMKO NoKyLuaja
rOPUOHUK HE ynanu, NpoBepuTe Aa nm cy
KpyHa 1 kana go6po noctaBrbeHe.

@

[Mnoya 3a kyBame nma yHKLUjy
StepPower. OHa omoryhaBa ga
npeuusHuje NogecnTe cHary y kopauuma

/\ YNO3OPEHE!

Hewmojte gpxatn kKoMaHaHO gyrme
NpUTUCHYTO Ayxe oA 15 cekyHamn. Ako ce
FOPUOHUK He ynanu y poky o 15
CeKyHAaW, OTNYCTUTE KOMaHAHO Ayrmve,
OKpPEHUTE ra y UCKIbYYeH Nomnoxaj, a
3aTUM HaKoH 6ap jegHor MmnHyTa
nokyLuajTe NoHOBO Aa ra ynanuTe.

5.3 UckrbyumBawe ropuoHuKa

[a 6bucrte yracunu nnameH, oKpeHuTe gyrme
[0 nonoxaja MckbyyeHo” @ .

/\ YNO3OPEHE!

YBeKk cMarsuTe nnaMeH unu ra
UCKIbY4YUTeE Npe HEero LWTO CKMNOoHUTe
rnocyae ca ropyoHuKa.

/\ OnPE3

Y HepocTaTKy CTpyje MOoXeTe fa ynanure
ropvoHuUK 6e3 enekTpuyHor ypehaja; y
TOM Crnyyajy NpuMakHuTe nnameH
rOPUOHUKY, OKPEHWUTE KOMaHAHO Ayrme
CYNnpOTHO Of CMepa Kasarbku Ha caty y
nosioxaj MakcMmanHor f4oBsoja raca u
npuTUCHUTE ra. [ipxute KoMmaHaHO Ayrme
npuTnUcHyTO 10 CEKyHaM unm mame aa
OucTte omoryhunu 3arpeBare
TepmMmonapa.

6. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTu.

6.1 MNMpeyHuum nocyha 3a KyBame
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/\ ONPE3

KopucTtute nocyhe 3a kyBarwe umnju
NPEeYHVK OAroBapa BENUYMHN rOPUOHUKA.




FopuoHuk MpeyHuum nocy- FopuoHuk MpeyHuum nocy-
ha 3a kyBawe ha 3a kyBame
(mm) (mm)
BuwwecTtpyka kpyHa 180 - 260 [MomohHu 80 - 180
Mony6p3an 120 - 220
6.2 Npenopy4yeHu peuentun
KaTteropwmje xpaHe Peuentu Twun ropMoHuka HuBo cHare
Bewawmen MomohHmn 2-4
CoceBu — npenveun
Mapapajs-coc Mony6p3an 1-5
MnpuHay ¢ nevypkama BuwecTtpyka kpyHa 1-5
TecTeHnHa — nupuHaY — apyre R
KUTAULLE Kyckyc Bpan 1-6
Pasunonu MomohHmn 6-9
Cyna op nospha Mony6p3aun 2-7
Cyna — maxyHapke Cyna op neyvypku u kpomnupa  Mony6pau 1-5
Pubrba yopba BuwecTtpyka kpyHa 1-4
ThydTe oa roeher meca BuwecTpyka kpyHa 1-6
Meco duneTn nevyeHe CBUHETUHE BuwwecTtpyka kpyHa 4-9
I'patnHnpanu rosefu Gyprep  MomohHn 1-5
Cenwja ca rpaLukom BuwwecTtpyka kpyHa 1-5
Punba
MeyeHa Tyw-eBUHA Bpan 5-8
Jena Ha 6az3u jaja Owmnert BuwecTpyka kpyHa 1-5
Meuypke ca 3a4mHMMa Mony6p3aun 2-6
MNosphe Kanonata c nosphem BuwecTtpyka kpyHa 4-8
3ampsHyTu cnaHah Ha nytepy Bpau 1-4
MNMomdput BuwecTtpyka kpyHa 5-9
MpxeHa jena
KpodHe BuwecTtpyka kpyHa 3-7
Meyenn opacu Mony6pan 2-5
pyLkanuue npunpemrbeHe y R
Turatsy KpyToHu of xneba BuwecTtpyka kpyHa 2-7
ManaunHke Mony6p3an 3-9
Kapamen [MomohHu 1-5
[eseptn Kpem op BaHune MomohHu 1-5
Mawna-koTa MomohHmn 1-5
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®

CBu peLenTu cy 3a oko 4 nopuuje.

®

[NogelwaBara Koja cy NpeanoxeHa y
Tabenu 3a kyBare Tpeba Aa cnyxe camo
Kao cMepHuLe 1 Aa ce npunarohasajy y
3aBUCHOCTM O CUPOBOCTU, TEXMHE U
KONMMYnHEe XpaHe, kao 1 of kopuwheHe
BPCTe raca u maTtepujana og Kora je
nocyhe Koje ce KOpMCTU 3a NpunNpemy
jena.

7. HETA N YYALL'REHWE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 OnwTe nHcdopmauuje

+  OuucTnTe nNnovy 3a KyBake HakoH cBake
ynotpebe.

* YBek kopucTtute nocyhe ca Ynctom JOH0M
MOBPLUNHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe Mprbe Ha
MOBPLUMHM He YyTUYy Ha pag nnoye 3a
KyBame€.

+ Kopuctute cneuujanHo cpeacTBo 3a
yuwhere NOrogHo 3a NOBPLLMHY NioYe 3a
KyBame€.

/\ YNO3OPEHE!

HewmojTe KopucTuTh HOXEBE, CTpyrade
WN CANYHE MHCTPYMeHTe 3a unwherse
NOBPLUMHE O CTakma unv ueuua
rOpvoHMKa 1 OKBMpa (aKko NOCToje).

» [lenose of Hephajyher yenuka onepute
BOZOM ¥ OCYLUWTE MX MEKOM KPTOM.

7.2 p>xaum 3a nocyae

®

[pxaun 3a nocyae HUCY NorogHu 3a
npakse y MallnHy 3a npakbe cygosa. OHu

ce mMopajy npaTu pyyHo.

1. WsBagute gpxxave 3a nocyge ga 6ucre
NaKLe OYMCTUNM MIIoYy 33 KyBatbe.
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@

3a onTManHo OUHO KyBake KOPUCTUTE
NMOMONHN rOPUOHMK.

@

ByauTe jako naxrbyem Npu 3ameHn
ApKaya 3a nocyae Aa ce nospLUnHa
nnoye He 6u owTeTuna.

2. Ha npema3sy o emajna noHekaz octajy
rpybe uBuue, ctora 6yaute naxrmem
Kaga pyyHO nepeTe U cylunTe gpxade 3a
nocyzae. YKOnuko je noTpebHo, yknoHute
ynopHe Mpsbe 6narum geTepLeHTom y
o6nuky nacre.

3. HakoH WwTo ounctute gpxade 3a nocyae,
npoBepuTe Aa N Cy NOCTaBIbEHN Y
npasunaH rnosoxaj.

4. Y uurby npaBuIHOT paja ropuoHuKa,
yBepuTe ce Aa Cy Kpaum apxaya 3a
nocyae nopasHaTu ca LeHTpoM
rOpUOHUKA.




7.3 Yknaware gpxava 3a nocyae

[a 6u gpxxaumn 3a nocyge 6unu y npaBuiiHOM
ronoxajy, OHu ce NocTaBrbajy Ha MeTanHe
OCOBVHULE KOje Ce Hanase Ha 3a4H0j CTpaHu
nnoye 3a kyBawe. [la 61 ce onakwano
ynwhekre, apXKayum 3a nocyge ce Mory
YKITOHUTM ca nrnoYe 3a kyBamwe. [NognrHute
Apxade 3a nocyae gpxehu uxy
XOPU3OHTANHOM MOMOXajy Kao LTO je
npukasaHo Ha Crmum.

®

HewmojTe nogmaatun gpxaye 3a Turak nog,
YriioM jep TO MOXe [a onTepeTu
mMeTanHe ocoBuHuue. To 61 morno aa
OLITEeTN OCOBMHULE 1 Aa AoBeae Ao
HUXOBOT NIOMIbEHA.

O6nuk apxadva 3a nocyae, kao n 6poj
ropyoHMKa MOXe Ce pasnunkoeaTu o mMoaena
A0 mofena.

7.4 Ynwhere nnoye

*  YKnoHuUTe ogmax: TOMrbeHY NNacTuky,
nnacTtunyHy cdonujy, wehep n xpaHy ca
wiehepom, jep yKOMMKO He YKNOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3poKoBaTh
owrTehere nnoye 3a KyBawe. Bogute
payyHa Kako bucte n3bernu onekoTuHe.

» Kapa ce nnouya 3a KyBate JOBOSLHO
oxnaau yKIoHUTe: CBETIIE KPYroBe of
KameHua 1 Boge, ucnpckane macHohe u
npomeHy 60je y BuOy cBeTnyLara
mMeTana. O4ucTuTe nnody 3a KyBawe
BMNaXXHOM KPMOM 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
oBpuLIMTe NNoYy 3a KyBake MEKOM
KpMoMm.

« [la bucte ouncTunu emajnnupaHe genose,
Kanvue u KpyHe, onepuTe ux Tonmnom
CanyH1LOM U NaXrbMBO OCYLUWTE NPE HEro
LITO UX BpaTUTE Ha MeCTO.

7.5 Ynwhere cBehuue 3a uckpe

OBa dhyHKLMja ce fobuja Npeko kepammyke
cBehule 3a narbexe ca MeTanHoOM
enektpogoM. OgpxxaBajTe oBe Aenose
YMCTMM Kako 6u ce nsberne notelukohe
NPUYKOM Narbexa 1 NpoBepaBajTe Aa HUCY
3a4enrbeHe pynuLe Ha KpyHU FOpUOHHMKA.

7.6 MNMepnognyHo oapxaBare

MepuoaunyHo TpaxwuTe o nokanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa Aa U3BpLLM
npoBepy cTaka LeBN 3a 4oBOA raca u
BEHTUNa 3a MOAELLIaBake NpUTUCKa, ako je
MOCTaBIbEH.
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8. PEWLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

He jaBrba ce BapHuua kaga nokyLua-
Te Aa aKTuBMpaTe reHepaTtop Bap-
HULa.

Mnoya 3a KyBake HUje NpuKIbyYeHa
Ha eneKTPUYHO Hanajare Unu Huje
NpaBWITHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepute Aa nu je nnova 3a kysa-
o€ NPaBUIHO NPYKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
oBora. YKOnuko ocurypad Henpe-
KMAHO nperopesa, obpatuTte ce KBa-
nudurkoBaHoMm, oBnawheHom enek-
Tpuyapy.

Moknonau n KpyHa ropruoHuka cy
HEMNpaBUITHO NOCTaBIbEHN.

MocTasuTe NpaBuUrHO fokmnonaw 1
KPYHY ropuoHuKa.

lMnameH HecTaje ogmax HaKoH na-
Tberba.

Tepmocnoj Huje JOBOILHO 3arpejaH.

HakoH narbemwa nnameHa, opxuTte
nputucHyTo ayrme 10 cekyHau nnm
kpahe.

MpcTeH nnameHa Huje jeaHak.
XpaHe.

KpyHy ropvoHuka 6nokupajy ocraum

MpoBepute ga nu je y6puarveay
6nokupaH 1 Aa nu je KpyHa ropuo-
HMKa ymcTa.

8.2 Ako He MmoxeTe Aa HaheTte
pelwekmse...

YKonvko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe
peLlere npobnema, obpatute ce npogasLy
unun osnawheHom cepBUCHOM LeHTpy. [ajTe
nogaTtke ca nroyunLe ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama. YBepute ce Aa crte
npaBunHO pyKOBanm No4YoMm 3a KyBake. AKo
HUCTE, CepBUCHpPaH-E Koje NMPYXU CEPBUCHU
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LieHTap unu npogasal, Hehe 6utn
6€CI'IJ'IaTHO, YaK HM TOKOM rapaHTHor
nepvoga. YnyTcTBa o ycrnyrama CepBUCHOT
LeHTpa 1 YCrnoBu rapaHumje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.



8.3 HanenHuue koje ce ucnopyuyjy

ca Bpehuyom ca npuéopom

3anenuTte camonensLnee HanenHuue Ha

cnegehn HaunH:

A B C
- | | ;
MoD. | MOD. | Jon, | o
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 ;Egﬁ-gg IP20
SER.NO SER.NO T
DATA DATA MADE IN ITALY

.<-

1
1
1
1
1 | MODEL
1
1
1

MODEL

.

X%

X%

A. 3anenuTe je Ha rapaHTHW NIUCT ”

C. 3anenuTe je Ha KXWy ca ynyTCcTBMMA.

noLiarsute oBaj Aeo (YKONMKO MoCToju).

B. 3anenuTte je Ha rapaHTHM NUCT 1

caJyBajTe 0Baj Aeo (YKONMKO NOCToju).

9. TEXHWNYKU NOJALN

9.1 iInmeH3unje nnoye 3a KyBame

LLnprHa

590 mm

[y6uHa

520 mm

9.2 MNMpeyHnum npemowhaBamwa

FOPUOHUK @ NMPEMOLUHABAHE 1/100 mm
BuwwecTtpyka kpyHa 57
Mony6p3aun 35
MomohHn 28
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9.3 OcTanu TeXHMYKU nogaum

Fac opUruHanHu: G20 (2H) 20 mbar 8,6 kW
VKYMHA CHATA: G20Y20 (2HY20) 20 mbar 8,2 kW
3ameHa raca: G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar 607 g/h

EnextpuyHo Hana-  220-240 V ~ 50-60 Hz
jame:

Kateropuja ypeha-  112HY203B/P
ja:

Mpukrbyyak 3arac: G 1/2"

Knaca ypehaja: 3

9.4 N'acHu ropuoHuum 3a MPUPOOAHU TAC G20 oa 20 mbar

FTOPUOHUK HOPMAITHA CHATA MWHUMAIHA CHAITA O3HAKA BPU3IAJbKE
kW kW

BuwecTtpyka kpyHa 3,9 1,4 146

Mony6p3an 1,85 0,6 92

MomohHn 1,0 0,33 70

9.5 NacHu ropmnoHuum 3a NPUPOOHU FAC G20Y20 oa 20 mbar

FOPUOHUK HOPMAITHA CHATA kW MUHUMAIHA CHATA  O3HAKA BPU3TrAlb-
kW KE

BuLiecTpyka KpyHa 3,7 14 146

Mony6p3aun 1,75 0,6 92

MomohHu 1,0 0,33 70

9.6 NacHM ropuoHuum 3a TeyHn HadpTHU rac G30/G31 30/30 mbar

FOPUOHUK HOPMAIJTHA MWHUMAJNIHA  O3HAKA BPU3- HOMWHAIIHU MNMPO-

CHATA kW CHATA kw FATbKE TOKTACA g/h
BuwecTtpyka kpyHa 3,55 1,4 095 258
Mony6p3aun 1,9 0,6 71 138
MNomohHu 1,0 0,33 50 73

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT
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10.1 UHcbopmaumje o npoussoay npema nponucuma o eko-gusajHy EY

VpeHtndukauymja mogena HKB64420NB

Bpcra nnoye 3a KyBarbe YrpagHa nroya 3a ky-

Bake

Bpoj racHunx ropuoHuka 4

3aatu nesu — nonyopan 58.9%
EHepreTcka ep1KacHOCT MO FOPUOHMKY 3aaru aeckm — nonyGpau 58.3%
(EE gas burner) MpeaHyn neBu — BULLECTPYKa KpyHa 54.3%

Mpentun aecHy — nomohHn Hema
EHepreTcka edukacHocT nnoye 3a KyBame 57.2%
Ha rac
(EE gas hob)

EN 30-2-1: lNacHu anapaTtu 3a kyBake y AoMahuHCTBY — [leo 2-1: PauyunoHanHo kopuwhewwe
eHepruje — Onwre

10.2 YwTena cTpyje + [o moryhHOCTM Ha nocyze yBek cTaBute
e f nokronue. .
pe kopuLuhera, ysepute ce Aa cy » Kapa TeyHoCT noyHe Aa krbyya, yTuwajte
ApXayu 3a Nocyae NpaBUIHO CKNONTbEHM. NNaMeH Aa 611aro KpUKa TEUHOCT.
*  KopuctwTe nocyhe 3a kysarbe uuju * Ao je moryhe, KOpUCTUTE eKCnpec fnoHall.

NpeyHUK oAroBapa BENUUYMHU FOPUOHMKA.
» LeHTpupajTe nocyay Ha ropuoHuK.
» Kapa 3arpeBate Bogy, KOPUCTUTE Camo
OHOJMKO BOAE KONMKO BaMm Tpeba.

Mornenajte HEroBo KOPUCHUYKO
ynyTCTBO.

10.3 UHbopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY €Hepruje U MakCUMarnHo
BpeMe 3a JOCTU3aHe NPUMEHIbUBON peXnuma Mane cHare

MoTpowka eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyyeH 0.3W

MakcumarnHo Bpeme noTpe6HO Aa onpema ayTomaTcku AOCTUMHE MPUMEHIBUBY pe- 2 MUH

XUM mMarne cHare

11. EKOJIOLWKA NMUTAHA

b2

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C)
[MakoBawe oanoxuTe y oarosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknuparsa. lomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeVHe U IbyACKOr
34paBrba Kao 1y peuunknmpaty oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNEKTPUYHUX

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
MpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce o6paTmuTe OMNLWTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

40 SLOVENSCINA



» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni ploS¢i z mas¢obo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

« Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskusajte
pogasiti z vodo. |zklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

+ POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

SLOVENSCINA 41



Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko
segrejejo.
Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.
V primeru, da kuhalna plos¢a poci:
— takoj izklopite vse gorilnike in vse elektricne grelne
elemente ter napravo izolirajte od elektricnega omrezja,
— ne uporabljajte in se ne dotikajte povrSine naprave.
— Ne uporabljajte naprave:
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.
Kjer je naprava priklju¢ena neposredno na omrezno
napetost, je potrebno vecpolno izolacijsko stikalo z
razmikom med kontakti. Zagotoviti morate celoten odklop
mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v kategoriji
prenapetosti lll. Ozemljitveni kabel je izkljuCen.
Pri speljevaniju prikljucnega kabla pazite, da ta ne pride v
neposredni stik z deli, ki lahko dosezejo vec€ kot 50 °C viSje
temperature od sobne temperature (npr. z uporabo
izolacijskih ovojev).
OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

Ta naprava je primerna za naslednje trge:

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb ali poSkodb
naprave.

+ Odstranite vso embalaZzo.

* Ne nameS$¢ajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker

je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroCi nabrekanja.

+ Spodnjo stran naprave za$citite pred paro

in vlago.
» Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi

vro€a posoda padla z naprave, ko odprete

vrata ali okno.

» Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave

in zgornjim predalom dovolj velik za
krozenje zraka.

« Spodnji del naprave se lahko segreje. Pod

napravo namestite nevnetljivo loCevalno
plosco za preprecitev dostopa do
spodnjega dela.

2.2 Elektriéne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozZara in elektricnega udara.

+ Elektri¢no priklju¢itev mora izvesti
usposobljen elektricar
» Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju€ena na elektri¢no
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni priklju¢ni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je namesSc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.
Pazite, da ne poskodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektri¢nega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

SLOVENSCINA 43



2.3 Plinska povezava

/\ POZOR!

Kadar uporabljate plinsko jeklenko, jo
imejte vedno na ravni vodoravni povrsini
(s plinskim ventilom na vrhu).

* Vse prikljucitve plina mora opraviti
strokovno usposobljena oseba.

» Pred prikljucitvijo se prepricajte, da so
krajevni pogoji plinske napeljave (vrsta in
tlak plina) in nastavitve Stedilnika
usklajeni.

» Poskrbite za krozenje zraka okrog
naprave.

» Informacije o dovodu plina so na plos¢ici
za tehni¢ne navedbe.

« Ta naprava ni priklju¢ena na napravo za
prezraCevanje in odvajanje plinov, ki
nastajajo pri gorenju. Napravo prikljucite v
skladu z veljavnimi predpisi za namestitev.
UpoStevajte zahteve glede zadostnega
prezraCevanja.

2.4 Uporaba

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Kuhalisc¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen ¢e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

* Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/N\ UPOZORNENIE!

Obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektri¢nega udara.

/\ POZOR!

Pri uporabi plinske kuhalne plosce
nastajajo v prostoru, kjer je namescena,
toplota, vlaga in proizvodi zgorevanja.
Poskrbite za ustrezno prezracevanje
kuhinje, Se posebej med uporabo
naprave.

Dolgotrajna intenzivna uporaba naprave
lahko zahteva dodatno prezracevanje,
npr. povecanje mehanskega
prezraCevanja, kjer je na voljo, za varno
odstranitev proizvodov zgorevanja na
zunanji zrak ter obenem za menjavo
zraka v prostoru. Pred namestitvijo
dodatnega prezracevanja se posvetujte s
strokovno usposobljeno osebo.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
masc¢obam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hilapi, ki jih spro$¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

« Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!

Obstaja nevarnost 8kode na napravi.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).
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* Vroce posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

« Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

« Gorilnika nikoli ne pustite prizganega s
prazno posodo ali brez posode.

« Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.




Za preprecCevanije razlitij uporabite le
stabilno posodo s pravilno obliko in
premerom, vecjim od mere gorilnikov.
Pazite, da bo posoda postavljena na
sredino gorilnika.

Ne uporabljajte velike posode, ki sega
preko robov naprave. To lahko poskoduje
delovno povrsino.

Zagotovite, da ro¢aji posode niso nad
prednjo stranjo naprave.

Pazite, da plamen pri hitrem preklopu
gumba iz polozaja za najvecjo moc v
polozaj za najmanjSo moc¢ ne ugasne.

Na gorilnik ne namescajte difuzorja
plamena.

Kroznikov, glinenih, keramicnih ali
litozeleznih posod ne uporabljajte pri
najvedji moci dlje Casa.

Iste posode ne postavite na dva gorilnika.
Ne dopustite, da kisle tekocine, denimo
kis, limonin sok ali sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna, pridejo v
stik s kuhalno plos¢o. To lahko povzrodi
obledele lise.

Sprememba barve emaijla ali

nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

2.5 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ UPOZORNENIE!

Z upravljalne ploS¢e ne odstranjujte tipk,
gumbov ali tesnil. V napravo lahko pride
voda in povzroci poskodbo.

3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehniéne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Model ...
Stevilka izdelka

(PNC) .o
Serijska Stevilka ..........ccccceeiiinen.

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo odistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

* Gorilnikov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

2.6 Servis

* Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odzracite zunanje cevi za plin.

3.2 Prikljucitev plina

/\ UPOZORNENIE!

Naslednjo namestitev, povezavo in
vzdrzevalna dela mora izvesti strokovno
usposobljena oseba v skladu s standardi
in veljavnimi predpisi.

Skladno z veljavnimi predpisi izberite tog
prikljucek ali uporabljajte gibke cevi iz
nerjavnega jekla. Ce uporabljate gibke
kovinske cevi, pazite, da ne pridejo v stik s
premicnimi deli ali da se ne zmeckajo.
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Pozorni pa bodite tudi, ko kuhalno plo$co
vgrajujete skupaj s pecico.

®

Prepri¢ajte se, da dovodni tlak plina
naprave ustreza priporo¢enim
vrednostim. Nastavljiv prikljucek je
pritrjen na ustrezno cev z navojno matico
G 1/2 palca. Brez prevelike sile privijte
sestavne dele, priklju¢ek obrnite v Zeleno
smer in privijte do konca.

B

A B

A. Konec cevi z matico
B. Podlozka, prilozena napravi
C. Koleno, prilozeno napravi

|
Cc

/\ UPOZORNENIE!

Pomembno je, da je koleno pravilno
namesc¢eno. Steblo mora biti na koncu
navoja. Nato ga namestite na priklju¢no
cev kuhalne plo$¢e. Zaradi napacne
namestitve lahko pride do uhajanja plina.

Utekocinjen plin

Uporabite drzalo gumijaste cevi za
utekoc€injen plin. Vedno uporabite tesnilo.
Nato nadaljujte s prikljucitvijo plinske
napeljave.

Gibka cev je pripravljena za uporabo, ko:

* ne more postati bolj vroca, kot je sobna
temperatura, visja od 30 °C,

ni dalj$a od 1500 mm,

ni nikjer stisnjena,

ni izpostavljena vle¢nim silam in ni zavita,
ni v stiku z ostrimi robovi ali vogali,

* je enostavno preveriti njeno stanje.

Za nadzor brezhibnosti gibke cevi preverite,
da:

* na njej ni razpok, zarez ali drugih poskodb
- niti na koncih niti na celotni dolzini,

* je material pravilno prozen in ni otrdel,

 pritrditvene objemke niso zarjavele,
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* njen rok uporabe Se ni potekel.
V primeru ene ali ve€ nepravilnosti cevi ne
popravljajte, temvec jo zamenjajte.

/N\ UPOZORNENIE!

Ko je namestitev kon€ana, se prepricajte,
da je tesnjenje vsake cevne spojke
pravilno. Uporabite milno raztopino, ne
ognjal

3.3 Zamenjava Sob

1. Odstranite podstavke za posodo.

2. Odstranite pokrove in krone gorilnikov.

3. Z nati¢nim klju¢em §t. 7 odstranite Sobe
in jih zamenjajte s tistimi, ki so potrebne
za vrsto plina, ki ga uporabljate (oglejte si
razpredelnico v poglavju » Tehniéni
podatki«).

4. Dele sestavite po enakem postopku v
obratnem vrstnem redu.

5. V blizino prikljuéne cevi za plin prilepite
nalepko z novo vrsto plina. Ta nalepka je
na voljo v embalazi, prilozeni napravi.

Ce je dovodni tlak plina spremenljiv ali se

razlikuje od potrebnega tlaka, morate na

prikljuéno cev za plin namestiti primeren
regulator tlaka.

3.4 Prilagoditev najmanjSe stopnje
Za nastavitev najmanj$e stopnje gorilnikov:

Prizgite gorilnik.

Gumb obrnite v najman;jsi polozaj.
Odstranite gumb.

S tankim izvijaCem nastavite polozaj
nastavitvenega vijaka (A).

JcF

S
~———

5. Ce spremenite:

+ zzemeljskega plina G20 20 mbar /
G20Y20 20 mbar na utekocinjen plin,
povsem privijte obvodni vijak.

» z utekocinjenega plina na mestni plin
G20 20 mbar / G20Y20 20 mbar,
odvijte obvodni vijak za priblizno 1/4

PN~




obrata (1/2 obrata za gorilnik z ve¢
kronami).

/\ UPOZORNENIE!

Pazite, da plamen pri hitrem preklopu
gumba iz polozaja za najvecjo moc v
polozaj za najmanjSo mo¢ ne ugasne.

3.5 Elektricna povezava

» Prepricajte se, da se nazivna napetost in
tip moci na ploscici za tehni¢ne navedbe
ujemata z napetostjo in mocjo vasega
krajevnega omrezja.

» Naprava ima namescen prikljuéni kabel.
Na kabel je treba namestiti primeren vtic,
ki prenese obremenitev, navedeno na
ploscici za tehni¢ne navedbe. Poskrbite,
da boste vti¢ vtaknili v pravo vti¢nico.

* Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

» Poskrbite, da bo vti¢ dosegljiv tudi po
namestitvi.

* Ne vlecite za elektricni priklju¢ni kabel, e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

» Ko za prikljucitev naprave uporabljate

kabelski podaljSek, adapter ali povezavo z

vec prikljucki, obstaja nevarnost pozara.
Preverite, ali ozemljitvena povezava
ustreza standardom in predpisom.

* Ne pustite, da se napajalni kabel segreje
na temperaturo, visjo od 90 °C.

3.6 Priklju¢ni kabel

Priklju¢ni kabel zamenjajte le s posebnim ali
enakovrednim kablom. Vrsta kabla je:
HO3V2V2-F T90.

Prerez kabla mora ustrezati napetosti in
obratovalni temperaturi. Rumeno-zeleni
ozemljitveni vodnik mora biti priblizno 2 cm
daljSi od rjavega (ali ¢rnega) faznega
vodnika.

B

Lo
o

Zeleno-rumeni vodnik (ozemljitev)
povezite s prikljuckom, ki je oznacen s
¢rko »E«, oznacen z oznako za

ozemljitev &) ali zeleno-rumeno obarvan.
Modri (nevtralni) vodnik povezite s
prikljuCkom, ki je oznacen s ¢rko »N«, ali
modro obarvan.

Rjavi vodnik (faza) povezite s priklju¢kom,
ki je oznacen s ¢rko »L«. Vedno mora biti
priklju¢en na fazo omrezja.

3.7 Montaza
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.

A) prilozeno tesnilo
B) priloZeni nosilci
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/\ POZOR!

Napravo namestite le na delovno
povrsino z ravno podlago.

3.8 Moznosti vstavljanja

Plos¢a, ki je namesSc¢ena pod kuhalno plosco,
mora biti enostavna za odstranitev in
omogocati neoviran dostop v primeru potrebe
po tehni¢ni pomoodi.

Kuhinjski element z vrati

A
oy
|

—

Lmin 30 mm
1

T

Y ]

[
B min 5 mm
(max 150 mm)

<_60 mm

AVAN UGN

A. Odstranljiva plos¢a
B. Prostor za prikljucke

Kuhinjska enota s pecico

Elektricni prikljuCek kuhalne plosce in pecice
morate zaradi varnosti in preproste
odstranitve pecice iz enote namestiti loceno.



4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

Upravljalni gumbi

f [ L.
Q Q 4.2 Upravljalni gumb
2
' . Simbol Opis
O——n . ni dovoda plina/izklop
0000 —n 9 polozaj vziga/najvedji dovod plina
Srec.injle hitri ?orllnlk . | ~eimans! dovod pina
Gorilnik z ve¢ kronami
Pomozni gorilnik 1-9 Stopnje kuhanja
5. VSAKODNEVNA UPORABA
/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti. @ A
5.1 Pregled gorilnika
A. Pokrov gorilnika
B. Krona gorilnika
C. Vzigalna elektroda
D. Termoclen

5.2 Vzig gorilnika

@

Gorilnik vedno prizgite, Se preden nanj
postavite posodo.
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/\ UPOZORNENIE!

Bodite zelo previdni, ko zanetite ogenj v
kuhinji. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti zaradi napacne
uporabe plamena.

@

Ce se gorilnik nenamerno izklopi, obrnite
nadzorni gumb polozaj za ,izklop* in
pocakajte vsaj 1 minuto, preden ga
poskusite ponovno vzgati.

1. Pritisnite dol nadzorni gumb ter ga obrnite
v nasprotni smeri urnega kazalca na

polozaj za najvecji dovod plina (9).

2. Nadzorni gumb drzite pritisnjen 10
sekund ali manj. To omogoca, da se
termoclen segreje. V nasprotnem primeru
bo motena oskrba s plinom.

3. Jakost plamena prilagodite, ko je stabilen.

@

Ko vklopite elektricno omrezje po
namestitvi ali po izpadu elektricnega
napajanja, se generator isker samodejno
vklopi. To je normalno.

®

Ce po nekaj poskusih gorilnika ni
mogoce prizgati, preverite, ali sta
njegova krona in pokrov v pravilnih
polozajih.

@

Plosca je opremljena z StepPower. Ta
funkcija vam omogoca, da lahko mo¢
nastavite bolj natanéno med 9-1.

/\ UPOZORNENIE!

Nadzornega gumba ne drzite ;
pritisnjenega ve¢ kot 15 sekund. Ce se
plin na gorilniku po 15 sekundah ne vzge,
spustite nadzorni gumb in ga obrnite v
polozaj za ,izklop® ter pred ponovnim
poskusom vziga pocakajte najmanj eno
minuto.

5.3 Izklop gorilnika
Plamen ugasnete tako, da obrnete gumb v
polozaj za izklop @ .

/N\ UPOZORNENIE!

Preden odmaknete posodo z gorilnika,
vedno zmanjSajte viSino plamena ali ga
povsem ugasnite.

/\ POZOR!

Ce ni elektrike, lahko gorilnik prizgete
brez elektricne naprave; v tem primeru se
gorilniku priblizajte s plamenom, obrnite
nadzorni gumb v nasprotni smeri urnega
kazalca do polozaja za najvecjo oskrbo s
plinom ter ga potisnite navzdol. Nadzorni
gumb drzite pritisnjen 10 sekund ali manj,
da se termoclen lahko segreje.

6. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Mere posod
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/\ POZOR!

Uporabite posodo s premerom, ki ustreza
velikosti gorilnikov.




Gorilnik Premer kuhinj- Gorilnik Premer kuhinj-
ske posode ske posode
(mm) (mm)

Vec kron 180 - 260 Pomozno 80 - 180

Polhitro 120 - 220

6.2 Priporoceni recepti

Kategorije hrane Recepti Vrsta gorilnika S_topnja kuha-
nja
BeSamel Pomozno 2-4
Omake - Preliv
Paradiznikova omaka Polhitro 1-5
Riz z gobami Vec kron 1-5
l'eestenine - Riz - Druge Zitari- Kuskus Hitro 1-6
Ravioli Pomozno 6-9
Zelenjavna juha Polhitro 2-7
Juha - Strocnice Gobova in krompirjeva juha Polhitro 1-5
Ribja juha Vec kron 1-4
Goveji cmoki Vec kron 1-6
Meso File svinjske ledvene pecenke Vec kron 4-9
Gratiniran goveji burger Pomozno 1-5
Sipa z grahom Vec kron 1-5
Ribe
Pecen tunin file Hitro 5-8
Jajcni obroki Omleta Vec kron 1-5
Gobe z za¢imbami Polhitro 2-6
Zelenjava Kaponata z zelenjavo Vec kron 4-8
Zamrznjena Spinac¢a z maslom Hitro 1-4
Ocvrti krompir Vec kron 5-9
Ocuvrte jedi
Krofi Vec kron 3-7
Prezeni oreScki Polhitro 2-5
Prigrizki, pripravljeni v ponvi Krutoni iz kruha Vec kron 2-7
Palacinke Polhitro 3-9
Karamela Pomozno 1-5
Sladice Jajéna krema Pomozno 1-5
Panna cotta Pomozno 1-5
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®

Vsi recepti za priblizno Stiri porcije.

®

Nastavitve iz razpredelnice za kuhanje
morajo sluziti samo kot smernice,
prilagajate pa jih lahko glede na surovost
Zivil, tezo in koli¢ino, kot tudi na vrsto
uporabljenega plina in material posode
za pripravo jedi.

@

Za optimalno nezno kuhanje uporabite
pomozni gorilnik.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

* PloSco ocistite po vsaki uporabi.

* Vedno uporabljajte posodo s &istim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

/N\ UPOZORNENIE!

Za CisCenje steklene povrsine ali obroCev
gorilnikov in okvirja (¢e obstaja) ne
uporabljajte nozev, strgal ali podobnih
predmetov.

* Dele iz nerjavnega jekla ocistite z vodo in
do suhega obriSite z mehko krpo.

7.2 Podstavki za posodo

®

Podstavki za posodo ne vzdrzijo
pomivanja v pomivalnem stroju. Treba jih
je pomiti rocno.

1. Odstranite podstavke za posodo, da lazje
ocistite kuhalno plosco.

®

Pri menjavi podstavkov za posodo
bodite zelo previdni, da preprecite
poskodbe povrsine kuhalne plosce.
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2. Prevleka iz emajla ima v&asih lahko
grobe robove, zato bodite previdni pri
ronem pomivanju in brisanju podstavkov
za posodo. Po potrebi odstranite
trdovratne madeze s Cistilno pasto.

3. Potem ko ocistite podstavke za posodo,
se prepricajte, da so v pravilnih polozajih.

4. Za pravilno delovanje gorilnika poskrbite,
da bodo rocice podstavkov za posodo
poravnane s sredino gorilnika.

7.3 Odstranjevanje podstavkov za
posodo

Za zagotovitev pravilnega polozaja so
podstavki za posodo namesc¢eni na kovinske
zatiCe na zadniji strani kuhalne plosce. Za
lazje Cis€enje lahko podstavke za posodo
odstranite s kuhalne plosce. Podstavke za
posodo dvignite tako, da jih drzite v
vodoravnem polozaju , kot je prikazano na
sliki.




®

Podstavkov za posodo ne dvigajte pod
kotom, ker s tem obremenite kovinske
zati¢e. Zati€i se lahko poskodujejo in
odlomijo.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Oblika podstavkov za posodo in Stevilo
gorilnikov sta lahko drugaéna pri drugih
modelih naprave.

7.4 Ciséenje kuhalne plosée

* Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v
nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin.

» Odstranite, ko je plos¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o odistite z vlazno krpo in
Cistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢iS¢enju ploS€o osusite z mehko krpo.

e Za CisCenje emajliranih delov, pokrovov in
kron gorilnikov uporabite toplo milnico,
preden jih namestite nazaj, pa jih dobro
osusite.

7.5 Ciséenje vzigalne svecke

Ta funkcija se izvede preko kerami¢ne
vzigalne elektrode s kovinsko elektrodo.
Elektrodi morata biti vedno ¢isti, da lahko

sprozita iskro. Preverite tudi, da luknjice na
kroni gorilnika niso zamasene.

7.6 Redno vzdrzevanje

Va$ serviser naj redno pregleduje stanje
prikljuéne cevi za plin in regulatorja tlaka, ¢e
je namescen.
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8.1 Kaj storite v primeru .

Tezava

Mogo¢éi vzrok

Resitev

Ko poskusate vklopiti generator
isker, se iskra ne sprozi.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na na-
pajanje ali je priklju¢ena nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pra-
vilno prikljuéena na napajanje.

Pregorela je varovalka.

Preverite, ali je varovalka vzrok za
motnjo. Ce varovalka veckrat zapo-
red pregori, se obrnite na elektri¢a-
rja.

Pokrov in krona gorilnika sta name-
Séena nepravilno.

Pokrov in krono gorilnika namestite
pravilno.

Plamen ugasne takoj po vzigu.

Termoclen ni dovolj segret.

Ko plamen zagori, pridrzite gumb Se
deset sekund ali manj.

Obro¢ plamena ni enakomeren.

Krona gorilnika je zamaSena z os-
tanki hrane.

Prepricajte se, da glavni dotok plina
ni blokiran in da je krona gorilnika &i-
sta.

8.2 Ce ne najdete resitve

Ce resitve teZave ne morete najti sami, se

ali trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezpla¢no. Informacije o servisni sluzbi in

obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Posredujte podatke s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe. Poskrbite za pravilno
uporabo kuhalne plosc¢e. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani servisne sluzbe

garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
knjizici.

8.3 Nalepke v vrecki z opremo

Nalepke prilepite, kot je prikazano spodaj:

A B c
on | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ous PRODNO. P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

! 1

1 1

: ! | .

+ wooeL WooeL |

- -1

! 1

X X =

A. Prilepite na garancijski list in posljite ta

del (Ce je na voljo).

B. Prilepite na garancijski list in obdrzite ta

del (e je na voljo).
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C. Prilepite na navodila za uporabo.



9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Dimenzije kuhalne plosce

Sirina

590 mm

Globina

520 mm

9.2 Premeri obvodov

GORILNIK @ OBVODA 1/100 mm
Ved kron 57
Srednje hitri 35
Pomozni 28

9.3 Drugi tehniéni podatki

SKUPNA MOC:

Lzvirni plin: G20 (2H) 20 mbar 8,6 kW
piin: G20Y20 (2HY20) 20 mbar 8,2 kW
Nadomestilo pli-  G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar 607 g/h

na:

Elektri¢na energija:

220-240 V ~ 50-60 Hz

Kategorija naprave: 112HY203B/P
Plinska povezava: G 1/2"
Razred naprave: 3

9.4 Plinski gorilniki za ZEMELJSKI PLIN G20 s tlakom 20 mbar

GORILNIK NORMALNA MOC NAJMANJSA MOC OZNAKA SOBE
(kW) (kW)

Vec kron 3,9 1,4 146

Srednje hitri 1,85 0,6 92

Pomozni 1,0 0,33 70

9.5 Plinski gorilniki za ZEMELJSKI PLIN G20Y20 20 mbar

GORILNIK NORMALNA MOC (kW) NAJMANJSA MOC kW OZNAKA SOBE
Vec kron 3,7 1,4 146

Srednje hitri 1,75 0,6 92

Pomozni 1,0 0,33 70
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9.6 Plinski gorilniki za UNP G30/G31 s tlakom 30/30 mbar

GORILNIK NOBMALNA NAJ"MANJﬁA OZNAKA SOBE NOMINALNI DOVOD
MOC (kW) MOC (kW) PLINA (g/h)

Vec kron 3,55 1,4 095 258

Srednje hitri 1,9 0,6 71 138

Pomozni 1,0 0,33 50 73

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

HKB64420NB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos-

ca
Stevilo plinskih gorilnikov 4
Levo zadaj — srednje hitri 58.9%
Energijska uCinkovitost posameznega plin-  Desno zadaj — srednje hitri 58.3%
skega gorilnika
(EE gas burner) Levo spredaj — ve¢ kron 54.3%
Spredaj desno — pomozni ni na voljo
57.2%

Energijska ucinkovitost posamezne plinske
kuhalne plosce
(EE gas hob)

EN 30-2-1: Plinski gospodinjski aparati za kuhanje — 2-1. del: Smotrna raba energije — Splo$no

10.2 Prihranek energije

» Pred uporabo se prepri€ajte, da so
gorilniki in podstavki za posodo pravilno
namesceni.

» Uporabite posodo s premerom, ki ustreza
velikosti gorilnikov.

* Lonec postavite na sredino gorilnika.

» Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

Ko zacéne tekocina vreti, zmanjSajte ogenj,
tako da tekocine le rahlo vre.

Po moznosti uporabite lonec na pritisk.
Oglejte si njegova navodila za uporabo.

10.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego

ustreznega nacdina nizke mogi

Poraba energije v na¢inu izklopa

0.3 W

Najdaljsi as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke

modi

2 min
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11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol
A%

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z

gospodinjskimi odpadki. 1zdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.

Electrolux Appliances AB - Contact Address:
Al. Powstancow Slaskich 26, 30-570 Krakow,
Poland
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